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English

WARNING:

Never use the tray to lift the highchair when the
child is seated in it.

Never lift the highchair with the child seated in it,
as the child can fall out.

Deutsch

ACHTUNG!

Zum Bewegen des Kinderhochstuhls nie am
Tisch/Tablett anfassen, solange das Kind auf dem
Stuhl sitzt. Den Kinderhochstuhl nicht hochheben,
solange das Kind darauf sitzt - es kdnnte stlirzen
und sich verletzen.

Francais

AVERTISSEMENT :

Ne jamais soulever la chaise haute par le plateau
quand l'enfant est assis dans la chaise haute.

Ne jamais soulever la chaise haute quand I'enfant
est assis dedans en raison du risque de chute de
I'enfant.

Nederlands
WAARSCHUWING:

Gebruik het blad niet om de kinderstoel aan op te
tillen als het kind erin zit.

Til een hoge kinderstoel nooit op als het kind erin
zit, omdat het kind er dan uit kan vallen.

Dansk
ADVARSEL!

Left ikke hgjstolen i bakken, nar barnet sidder i
den.

Laft ikke hgjstolen i bakken, nar barnet sidder i
den, da barnet kan falde ud.

islenska

VARUD:

Lyftid stélnum aldrei med pvi ad halda um
bakkann & medan barnid situr i honum.

Lyftid stélnum aldrei & medan barnid situr {
honum par sem barnid getur dottid Gr honum.

Norsk
ADVARSEL:

Bruk aldri brettet til a lgfte barnestolen nar
barnet sitter i den.

Loft aldri barnestolen nar barnet sitter i den,
siden barnet kan falle ut.

Suomi
VAROITUS:

Al koskaan nosta sydttétuolia tarjottimesta, jos
lapsi istuu tuolissa.#

Ala koskaan nosta syéttétuolia, jos lapsi istuu
siing, jotta lapsi ei putoa.

Svenska
VARNING:

Anvand inte brickan for att lyfta barnstolen da
barnet sitter i.

Lyft aldrig en hég barnstol nar barnet sitter i,
eftersom barnet kan ramla ur stolen.

Cesky

UPOZORNEN(:

Podnos nikdy nepouZivejte ke zvedani Zidle,
pokud v ni sedi dité.

Zidli nikdy nezvedejte, pokud v ni sedi dit&, mohlo
by vypadnout.

Espafiol

ATENCION

Nunca utilices la bandeja para levantar la silla,
cuando el nifio esté sentado en ella.

Nunca levantes la silla con el nifio sentado en ella,
porque podria caer.

Italiano

AVVERTENZA:

Non usare mai il vassoio per sollevare il
seggiolone quando vi & seduto il bambino.

Non sollevare mai il seggiolone quando vi &
seduto il bambino, perché quest'ultimo potrebbe
cadere.

Magyar

Figyelem!

Sose emeld meg az etet8széket a talcanal fogva,
ha gyermeked benne ul.

Sose emeld meg az etetészéket gy, hogy
gyermeked benne Ul, mivel kieshet.

Polski

OSTRZEZENIE:

Nigdy nie uzywaj tacki, aby podnies¢ krzesto
wysokie, gdy siedzi w nim dziecko.

Nigdy nie podnos krzesetka, gdy siedzi w nim
dziecko, poniewaz dziecko moze wypasc.

Eesti

HOIATUS:

Arge t8stke kunagi sé6gitooli alust, kui laps on
toolis.

Arge t8stke kunagi s66gitooli, kui laps on toolis,
laps v&ib nii kukkuda.

LatvieSu

UZMANIBU:

Nekada gadijuma neceliet kréslu aiz ta paplates,
kamér taja atrodas bérns.

Nekada gadijuma neceliet kréslu, kamér taja
atrodas bérns, jo pastav izkriSanas risks.

Lietuviy

DEMESIO!

Niekada nekelkite kédutés uz padéklo, kai ant jos
sédi vaikas.

Niekada nekelkite kédutés, jei ant jos sédi vaikas,
nes jis gali iSkristi.

Portugues

ATENGAO:

Nunca use o tabuleiro para levantar a cadeira alta
enquanto a crianca estiver ai sentada.

Nunca levante a cadeira alta com a crianca ai
sentada, pois ela pode cair.

Romana
AVERTISMENT:

Nu folosi tava pentru a ridica scaunul atunci cand
copilul este asezat.

Nu ridica niciodata scaunul Tnalt cand copilul este
asezat deoarece copilul poate cadea.

Slovensky
UPOZORNENIE:

Ked'v stolicke sedi dieta, nikdy ju nedvihajte za
podnos.

Nikdy stolicku nedvihajte, ked v nej sedi dieta.
Mohlo by vypadnut.

Bbarapckn

BHVMAHWE:

Hukora He nsnonseariTe Tabnarta 3a nosauraHe
Ha CTONYETO, J0KaTO AeTEeTO € CefjHaN0 B Hero.

Huvkora He noBaurariTe CTon4eTo, KOraTo geTeTo
cean B Hero, 3all0To TOBa Kpve pUCK OT najaHe.

Hrvatski

UPOZORENJE:

Nikad ne podiZite hranilicu drze¢i je za
posluzavnik dok dijete sjedi u njoj.

Nikad ne podiZite hranilicu dok dijete sjedi u njoj
jer dijete mozZe ispasti.

EAANVIKA

MPOEIAOMOIHZH:

IMOTE P ONKWVETE TO KAPEKAGKL payntou amd to
Sloko, otav to Taldi kabete o€ auTo.

MOTE PN ONKWVETE TO KAPEKAAKL payntoL 6tav To
nadi elval kablopévo, kabwg Pmopet va TiéoeL.

Pyccknii

BHUMAHMUE:

Hukoraa He noAHMMaliTe CTYNbYMK, AepXKa ero 3a
CTO/IELHWLY, KOrAa Pe6eHOK CUANT B CTy/IbUUKE.
Hukoraa He noAHVMarTe CTYNbYMK C CUAALLM B
HeM pebeHKOM, Tak Kak pebeHOK MOXeT BbINacTb
N3 CTynb4unka.

YKpaiHcbKa

MOMNEPEAXEHHA:

He BMKOpUCTOBYITE CTiNBHULIO, WO6 NiAHATY
CTiNBYVK ANSt FOAYBaHHS, KON Y HBOMY CUANTL
AVTUHA.

Hikonu He nigirimalite CTiNbYNK AN rofyBaHHS,
KOJIN Y HbOMY CUANTb ANTUHA, OCKINbKN ANTUHA
MOXe BUnacTu.

Srpski

UPOZORENJE:

Nikad ne podiZi visoku stolicu drZe¢i je za
posluZavnik dok dete sedi u njoj.

Nikad ne podiZi visoku stolicu dok dete sedi u
njoj, jer bi moglo da ispadne.

Slovenscina

OPOZORILO:

Stola za hranjenje nikoli ne dviguj za pladenj, ko v
njem sedi otrok.

Nikoli ne dviguj stola za hranjenje, ko otrok sedi v
njem, saj lahko otrok pri tem pade iz njega.

Tarkce

UYARI:

Cocugunuz otururken, mama sandalyesini
kesinlikle tepsisinden tutarak kaldirmayiniz.

Cocugunuzun disme riskine karsi sandalyeyi
cocuk icinde otururken kesinlikle kaldirmayiniz.
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Bahasa Indonesia
PERINGATAN!

Jangan gunakan baki untuk mengangkat kursi
ketika sedang digunakan anak.

Jangan mengangkat kursi ketika sedang
digunakan anak, karena anak dapat terjatuh.

Bahasa Malaysia
AMARAN:

Jangan guna dulang untuk mengangkat kerusi
tinggi apabila kanak-kanak sedang duduk di
dalamnya.

Jangan angkat kerusi tinggi apabila kanak-kanak
sedang duduk di dalamnya, kerana dia boleh
jatuh keluar.
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Tiéng Viét

CANH BAO:

Tuyét d&i khong dung khay dé nhdc ghé &n ddm
1&n khi tré dang ng6i trén ghé. Tuyét déi khong
nhac ghé an dam khi tré dang ngéi trén ghé vi tré
c6 thé bi té nga.
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